DAFTAR ISI

Halaman

HALAMAN JUDUL....... .. ... ... . ... ii
HALAMAN PERSETUJUAN............ .. ... . . iii
MOTO. iv
RATA PENGANTAR.......... ... .. ... ... v
UCAPAN TERIMA RASIH.... ... ... .. ... . . vii
ARSTRAK. X
ABSTRACT.....o xiii
DAFTAR TaBEL... ~g@NWID /e . ... Xvi
DAFTAR GAMBAR WD . o ...oo...m W N . xxvi
DAFTAR ISI/AN AR ... B P\ xxvii
BAB I PENDARULUAN. ....... ... ... .. ... 0. 1

1.1 Latar belakang Penelitian... ... . 1

1.2 Rumusan Hasalsh Penelitian. . 6 . 8

1.3 Fokus Penelitian... . ... . 2]

1.4 Tujuan Penelitian..... . .. .. . . 10

1.5 Manfast Penelitian.... . .. . . . . 11

LBVsesl VT Y/ 13

1.7 Definisi Operasional ... .. . . . . . 13&

BAB I PERKEMBANGAN STRUKTUR SOSIAL DAN PERILAKU
KOHUNIKASI HASYARARAT BALT ... .. . . . 14

2.1 Pembangunan dan Perkembangan



DAFTAR TUSTARA

Adhitama, Toeti. 1983. Racam Lisan Lewat Radic dan
Televisi.  Jakarta: Pusat Pembinaan dan
Pengembangan Bahasa.

Adul, Asfandi M. 1983. Bahasa Indonesia Baku dan .fnngﬁi
Guru  dalam Yembinaan Bahasa Indonesia.
Surabaya: P.T. Bina I1lmu.

Adul, Asfandi M. 1986. Sikap Bahasa Perilaku Manusia
Indonesia dalam Berbahasa., Jakarta: Tunas Bangsa.

Alwasilah, Chaedar. A. 1985. Sosiologi Bahasa. Bandung:
Angkasa.

Alwasilah, Chaedar, A. 1983. Linguistik Suatu Pengantar.
Bandung: Angkasa.

Alwasilah, Chaedar, A. 19853. DBeberapa Madhab dan
Dikotomi Teori Linguistik. Bandung: Angkasa.

Anwar, Khaidir. 1984. Fungsi dan Peranan Bahasa. Sebuah
Peneantar. Yogvakarta: Gajah Mada University
Press.

Arsyad G. Maidar dan Mukti U. S. 1988. Pembinaan
Kemampuan Berbicara Bahasa Indonesia. Jakarta:
Erlangga. -

Bachtiar, Harsya W. 1979. Bahasa Indonesia dan Berbicara
Bahasa Indonesia. i;kanta; Pusat Pembinaan dan
Pengembangan Bahasa.

Badudu, Yus. 1978. Bahasa Indonesia dalam Rgmbinagn di




TVRE. Bandung: CV Pustaka Prima.

Bell, Roger T. 1976. Saciolineuistics. Goal. Approaches.
and Problems. London: BT Batsford Ltd.

Brown, R. 1980. The Rule of The Listener’s Expectations
in Speaker HRecogpition. Work in Progressz,
12:72-8. |

Chauchard, Paul. 1983. Bahasa dan Pikiran. Yogyakarté:
Kanisius.

Effendi, S. 1984. Pembinaan Bahasa NAsional. Jakarta:
Pusbinbangsa Depdikbud.

Ferguson, C.A> 1956, Diglossia in Word dalam Dell Hymes,
Sociglinguistics. London: Cambridge University
Press.

Fisher, Aubrey. B. 1989. Teori-Teori Komunikasi FPer
dan Pragmatis. Bandung: CV Remadja Karyva

Fishman, Joshua. 1968. Reading in The Sociologv of
Language. The Hague: Mouton. ‘

Fishman, Joshua. 1971.  Sociolinguistics a  Brief
Introduction. Rowley Mass: Newbury House.

Halliday, HM.A.X dan Hasan Ruqgaiva. Bahasa. Konteks. dan
Teks: Aspek-Aspek DBahasa dalam Pandanean
Semiotik Sosial. Yogyakarta: Gajah Mada
University Press.

Haugen, Einar. 1972. The Ecologv of Languasge. California:

ke




Stanford University Press.

‘Hudon, R.A. 1980. Sociglinguistics. London: -Cambridge
University Press.

Hymes, Dell. 1974. Foundation in Sociolinguistics: Ao

| Ethnographic Approach. Philadelphia: University
of Pennsilvania Press.

Ibrahim, Abd. Syukur. 1993. Kaiian Tindak Tutur.
Surabaya: Usaha Nasional.

Ibrahim, Abd. Syukur. 1993. Kapita Selecta
Sosiolinguistik, Surabaya: Usaha Nasional.

Ibrahim, Abd. Syukur. 1994. Panduan Penelitian Etnografi
Komunikasi. Surabaya: Usaha Nasional.

Isman, Jakub. 198B3. Keadaan Kebahasaan di Indonesia dan
Jakarta: Kongres Bahassa Indonesia 1IV.

Jendra, Wavan. 1993. Berbicara dalam sastra Hindu .
Jakarta: Pustaka Manikgeni. _

Keraf, Gorys. 1977. Eomposisi: Sebuah Rengantar Kepada
Kemahiran Bahasa. Ende: Nusa iIldﬁh.

Keraf, Gorys. 1981. Diksi dan Gaxaﬁ Bahasa. Ende: Nusa
Indah.

Koentjaraningrat. 1981. Beberapa Pokok  Antropologi
Sosial. Jakarta: PT. Dian Rakyat.

Koentjaraningrat. 1975. Pengembangan Bahasa Indonesla
sebagai Unsur Kebudavaan HNasional. Jakarta:

»

- "l:' .- 2 . 3‘;"‘;‘! ]
. : : I-;@_?e :
. o pENS



pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa.

Kridalaksana, Karimurti. 1982. Fungai Bahasa dan oikap
Bahasa. Ende: Nusa Indah.

Lieberson,.Stanley. 1981. Laneuaee Diversitv and lLansuage
Contact. Californiac Stanford University éress.

Lubis, Muchtar. 1983. Media Massa Bahasa Indonesia dan
Pembangunan Nasional. Jakarta: P3B.

Lubis, Syahron. 1985. Pengantar Linsuistik Umum. Jakarta:
Pusbinbangsa Depdikbud.

Martinet, Andre. 1987. Ilmy Bahasa: Pengantar
Yogyakarta: Kanisius.

Moeliono, M. Anton. 1985. Pepgembansan dan Pembinaan
Bahasa Ancangan Alternatif di dalam Perencanaan
Bahasa. Jakarta: Jembatan.

Nababan, P.W.J. 1984. Sosiolinguistik Guatu Pengantar.
Jakarta: P.T. Gramedia.

Oka, I Gusti Ngurah dan Basuki. 1990. Retorik Kiat
Bertutur. Malang: YA3.

Parera, dJos Daniel. 1987. Linﬁuiﬁﬁik Edukasional .
Jakarta: Erlangga.-

parisada Hindu Darma. 1978. Upadeca Tepntang Adaran-Ajaran
Agama Hipdu. Jakarta: Rimas Hindu dan Budha.

Pateda, Mansocer. 1988. Linsuistik. . (Sebuah Pengantar).
Bandung: Angkasa.

Pateda, Mansoer. 1990. Aspek-Aspek Psikolinguigtik, Ende:
LR Ry




Mo drntaly
Batedn, Mansoer. 1990, Sosjolinguistik, Bandung: Angknos.

Per, Mario. 1971, Kicah Darvipadna Hahasa  (Terjemihian The

Story of Lancuage oieh  HRugroho HNotosusanlod.
Jakarta: Bharotoo

Penalesa, Fernando. 1981 Jotreduction to  the QGociglogy

of Lanpuage. Cambridge: New House.

Poediocsoedarme, Soepomo. 1985, Kumpoiwen  Tutur Jalam

Dardjo Widjovo, Sevendonc (ed). Purkembangac
hinguisﬁik di Indonesia. Joakarta: Accan.

Rakhmat, Jalaludin. 1982, Retorika lern Pengaantar
Pertams Retorika Modern Sebuah Kerangka Teord
dan Praktek Berpidatoe. Bandung: Akademika.

Hﬁnyana, Yus. Dr, 1984. Bahaca dan Sastra dalaom Gemitan
Pendidikan . Bandong CV Dipenogors:.

Razak, Abdul . 1986. Kalimat Efektif, Struktur. Cava. dap
Variasi. Jakarta: Gramedia.

Slobin, dan Isaac. 1979. Pycholinguistics. America:
Foresman and Compnn&-

Sudaryanto. 1981 . Bahasa.  Kas, dan Kebudayaan
Yogyakarta: FS UGM.

Sudaryanto. 1983. Linguistik Esal tenlang Bahasa da2n
Pengantar ke Dalam Ilmu Bahasa., Yogyvakarta:

Gajah Mada University Press.

Sudaryanto. 1990 . Menguak Fungsi Hakiki Bahasa.

297



Yogyakart:: Duta Wacana Yniversity Presgo.
“udaryanto, 1994, Pemenfaaten Poeteps) Bashasa., Yogyakarta:
Gajah Mada University Press.

Suharianto. 1981. Pengantar Apresiasi Puigi. Surakarta:

Widya Duta.
Sumarsono. 1989. Pengantar Sosiolinguistik. Singaraja:
FKIP Unud- -

Sumarjo dkk. 1983. Komunikasi. Persuasi. dan BRetorika.
Yogvakarta: Liberty.

Sunatra Rs dan Dasim Budimansyah. 1987. Sosiologi dan
Antropologi. Bandung: Epsilon Group.

Susanto, Astrid S. 1986. Komunikasi Masa 1-4. Jakarta:
Ainacipta.

Suwito, 1983. Egpgﬁniﬂt Awal Sosiolinguistik Teori dan
Problema. Solo: Henary Offset.

Tarigan. 1981. Berbicara sebagai Suatu Keterampilan
Berbahasgsa. Bandung: Angkasa.

Tarigan. 1984. Psikolinguistik. Bandung: Angkasa.
Tarigan. 1986. Pepgajaran Pragmatik. Bandung: Angkasa.

Tarigan. 1989. Membaca dalam Kehidupan. Bandung: Angkasa.

Tarigan. 1988 Pengajaran Kedwibahasaan. Bandung:
Angkasa.

Trudgiil, Peter. 1977. Sosiolinguistik suatu Pepsantar.
Terjemahan Johannes Mangoting. Jakarta: P3B.

Wahalby, Abdul. 1892. Peran Bahasa dalam Pengembangan



Budava Bangsa.  Yogyakarta & UPP JXIP
Yogyakarta.

Weinreich, Uriel. 1970. Languasge in Comtact Eindihﬁﬁ and
EnghlemaL Mouton: The Hag-Paris.

Wiana, Ketut dan Santeri Raka, 1993. Kasta dalam Hindu
Kesalahpahaman Berabad-abad. Denpasar: Yayasan
Dharma Naradha.

Zainuddin, 1985. Pengetahuan Kebahasaan  Pengantar
Linguistik Umum, Surabaya: Usaha Nasional.

Zoest, Aart Van. 1991. Fiksi dan Nonfiksi dalam Kaijian

Semiotik. Jakarta: Intermasa.



BAB

ITI

2.3 Struktur Sosial Masyarakat Balij
dalan Kaitannya dengan Perilaku
Penutur dalam Komunikasi..... .. .

2.3.1 Perkembangan Struktur Sosial

Hasyarakat Bali....... . ... . . .

2.3.2 Aspek Tempat, Waktu, dan Pilihan

2.3.3 Dampak Struktur Sosial terhadap
Pilihan Bahasa dsan Implikasinya. .

2.3.4 Perilaku Penutur dalam Komunikasi
2.4 EKomponen Tutur............. .. ..
2.5 Aspek-aspek RKomunikasi.......... .
2.8 Ragam Bshasa dan Pemakaiannya.. ...
-7 Sopan Santun Berbahasa.... .. ... . .

-8 Pemilihan Kode............. . .. . .

.10 Bahasa Penutur dan Perilaku

3.1 Konsep Penelitian Kualitatif. ... .
3.2 Karakteristik Penelitian

Rualitatif.... ... ... .. .. .. ... .

3.5 MHetode Penentuan Subjek Penelitisan

XxXvii

23

23

27

28
33
35
40
44
48
S0
33

63
BB
68

68
73
73

75



3.6 Metode Pendekatan Subjek Peneli-

tian. ... 80

3.7 Metode Pengumpulan Data........ . 80

3.8 Metode Pesngolahan Data....... . ... . 86

BAB Iv HASIL PENELITIAN DAN PEMBAHASAN. .. .. .. 87
4.1 Klasifikasi Kajian.Penelitian. ... 87

4.2 Kajian Penelitian dari Hasil Rue -
sioner...... ... .. ... . ..., .. .. . . 88

4.2.1 Kajian Hasil Penelitian dari Sy -

dut Pandang Kasta Penutur..... .. 88
A. Penutur Brahmana.......... .. . 88
B. Penutur Ksatria............ . . a8
C. Penutur Wesia....... . .. .. .. 107
D. Penutur Sudra........... ... . 117

4.2.2 Kajian Hasil Penelitian dari Suy-

dut Pandang Kasts Mitratutur. . ... 126
A. Mitratutur Brahmana........ . .. 128
B. Mitratutur Ksatria..... .. . .. .. 137
C. Mitratutur Wesia.......... . . 148
D. Mitratutur Sudra.......... . . 155

4.2.3 Eajian Hastil Penelitian dari Su -

dut Pandang Umur Penutur..,..... . . 184
A. Pilihan Rode Bahasa... ... .. . 164
B. Alasan Pemilihan Kode Bahasa. . 185
C. Efek Psikologis........... . 187

xxviii



D. Sikap Penutur..... e

4.2.4 Kajian Hasil Penelitian dari Su -

2.

5

4.2.8

4.

2.

7

dut Pandang Umur Mitratutur......
A. Pilihan Kode Bahasa......... .
B. Alasan Pemilihan Kodé Bahasa. .
C. Efek Psikologis...............
D. Sikap Mitratutur..............
Kajian Hasil Penelitian dari Su -

Sudut Pandang Jabatan/Kedudukan

A. Pilihan Kode Bahasa ...........
B. Alasan Pemilihan Kode Bahasa..
C. Efek Psikologis.......... e
D. Sikap Mitratutur..............
Kajian Hasil Penelitian dari Su -
dut Pand;ng Tingkat Kenal antara
Penutur dengan Mitratutur........
A. Pilihan Kode Bahasa Penutur. ..
B. Alasan Pemilihan Kode Bahasa

Penutur............... .. _.....
C. Efek Psikologis Penutur.......
D. Sikap Penutur.................
Kajian Hasil Penelitian dari Su -
dut Pandang Topik Pembicaraan....

A. Pilihan Kode Bahasa...........

XXAx

172
172
174
178

178

[
~J
w

179
180
182

183

188

188



B. Alasan Pemilihan Kode Bahasz..
C. Efek Psikologis...............

D. Sikap Mitratutur..............

4.2.8 Kajian Hasil Penelitian dari Su -

4.2.

4.3.

g

3

.4

dut Pandang Tempat Pempicaraan...
A. Pilihan Kode Bahasa...........
B. Alasan Pemilihan Kode Bahasa..
C. Efek Psikologis...............
D. Sikap Penutur.................
Kajian Hasil Penelitian dari Su -
dut Pandang Situasi Pembicaraan..
A. Pilihan Kode Bahasa...........
B. Alasan Pemilihan Kode Bahasa..
C. Efek Psikologis......... A
B. Sikap Mitratutur..............
Eajian Penelitian Hasil Observa-

si, Wawancara, dan Rekaman ......

Kajian Hasil Penelitian dari Su

dut Pandang Penutur..............

Kajian Hasil Penelitian dari Su

dut Pandang Mitratutur...........

Kajian Hasil Penelitian dari Su

dut Pandang Jabatan..............

Kajian Hasil Penelitian dari Su

dut Pandang Tempat Pembicarazn...

XXX

133

184

)
[}
[,

P—‘
0
-l

fory
o
<o

198
138

(4]
[}
b

[l
ta
n

D
(¥}
~.1



4.4 Kajian Bahasa yang Cocok.........
4.3 Deskripsi Tuturan ...............
4.8 Pembahasan Hasil Penelitian......
BAB v SIMPULAN, IHPLIKASI, DAN SARAN.........
5.1 Simpulan................... ... ...
5.2 Implikasi............ ... ........
9.3 Saran.. ... . ... ... e
DAFTAR PUSTARA. . .. ... . i
RIWAYAT HIDUP . ... . e,
LAHPIRAN-LAMPIRAN. . .. .. . . . . . .

Xxwi’

2683
268
270
282
282
288
280
283
300

303



Gambar

0L

02

03

04

05 :

g6 :

07 :

08 :

0g :
10

11

13 :

DAFTAR GAMBAR

Halaman

: Percakapan antarsiswa ketika menuju

ruang belajar....................... .

: Percakapan siswa ketika di depan

Tuangan. . .. ... i
Siswa bercakap-cakap di halaman

sekolah dalam pasisi agak
menyebar............ .. ... ...
Siswa bercakap-cakap di halaman
sekolah  dalam posisi agak
menyatu/kumpul.................... ...

Komunikasi intraetnik antarsiswa pada
saat jam kosong di ruang/kelas.......
Percakapan siswa ketika di ruang

Cakapan santara Drs. Made Adnyana,
guru dengan Ida Ayu Adnyani,

Siswa membayar SPP............. ... ...
Siswa sedang mengembalikan bukn  di
perpustakaan................... ... ..

: Siswa sedang makan di kantin........
12 :

Siswa sedsng meminta uang kembalian
(susuk)...... ... ... ... . . . . . .. ...
Siswa sedang berbincang-bincang di

XXV

208

241

2353

264

287

]
-]
jon)

271

273

274



34

35

36

37 :

38

39 :

40

41

42 :

43

44

: Alasgn Pemilihan Kode Bahass
Dipandang dari Segi Mitratutur
Wesia... ... ... ... ... . ... ... ...

: Efek Psikologis Mitratutur Wesia

Atas Penggunaan Kode Bahasa

Sikap Mitratutur Wesis Atas Pemilihan

Kode Bahassg Penutur............r .....

: Pilihan Kode Bsahasa vang Digunakan

oleh Mitratotur Sudra................

Alasan Pemilihan Kode Bahasa
Dipandang dari Segi Mitratutur
Sudra. ... ...

: Efek Psikologis Mitratutur Sudra Atas

Penggunaan Kode Bahasa Penutnr.......
Sikap Mitratutur Sudra Atas Pilihan

Kode Bahasa Penutur........ : ..........

Bahasa yang Cocok Menurut Mitratutur

Fenutur. ... ... . . ... ... ...
: Alasan  Pemilihan Kade Bahasa
Dipandang dari Kelompok Umir

Xxix

147

149

152

154

155

157

158

1681

183

164



45

45

47

48 :

49

S50

91

s

53

Penutur. ... .. ... .. ... . ...

: Efek Psikologis Penutar Atas Pilihan

Kode Bahasa Mitratutur Dipandang dpri

Segi Unurnya.................; ...... _

Sikap Penutur Menurut Umar- Atas

Pilihan Kode Bahsasa Hitratutur .......

: Pilihan Kode Bahasa Dipandang dari

Segi Umur Mitratutur.............. . .

Alasan Pemilihan Kode Bahasa
Dipandang dari Segi Umur
Mitratutor......... ... .. .. ... .. ...

: Efek Psikologis Mitratutur Atas

Pilihan Kode Bahasa Penutur..... ... .-

: Sikap Mitratutur Dipandang dari

Segi Kelompok Umur Atas Pilihan EKode

Penutur...................... ...

: Pilihan Kode Bahass Dipandang dari

Segi Jabatan/Kedudukan Sosial

Mitratutur... ... ... ... . ... .. . ... .

: Alasan Pemilihan Bahass Dipandang

dari Segi Jabatan/Kedudukan Sosial
Mitratutur............. ... ... .. ...
Efek Psikologis Dipandang dari
Sedi Jabatan/Kedudukan Sosial

Mitratutur.... . ... .. ... ... ... . .. ..

XX

165

167

170

173

174

178

178

180

180

182



54

23

38

97

58 :

58 :

€0

61

62

Sikap Hitratutur Atas Pilihan Bahasa
Penutur Dipsandang dari Segi

Jabatan............ ... ... . ... .. ... .

: Pilihan Kode Bahasa Menurut Tingkat

Eenal antara Penutur -dengan
Nitratutur....... ... . ......... . ...
Alasan Pemilihan Kode Dipandang dari
Segi Tingkat EKenal antara Penutur

dengan Mitratutur................... .

: Efek Psikologis Penutur Atas Pilihan

Bahasa Mitratutur Dipsndang dari
Sudut Tingkat Kenal..................
Siksp Penutur Atas Pilihan Eaha$a
Mitratutur Dipandang dari Sudut
Tingkat Kenal........................
Pilihan Kode Bahasa Dipandang dari

Topik Pembicaraan.................. ..

: Alasan Pemilihan Kaode Bahassa
Dipandang dari Segi Topik
Pembicaraan............. ... ... . ... . .

: Efek Psikologis Mitratutur Atas

Pilihan Kode Penutur DPipandang dari
Segi Topik Pembicarman...............
Sikap Mitratutur Atas Pilihan Kode

Bahasa Penutur Dipandang dari Segi

Xxi

183

134

186

187

138

188

181



63

64

65

66

687

68

69

70

71

Topik Pembicaraan................... .
Pilihan Kode Bahasa Dipandang dari

Segi Tempat Pembicaraan..............

: Alasan Pemilihan Kode Bahasa

Dipandang dari Segi Tempat

Pembicaraan.................. ..., ...,
Efek  Psikologis Mitratutur Atas
Pilihan Kode Bahasa Penutur Dipandang
dari Segi Tempat Pembicaraan........
Sikap Mitratutur Atas Pilihan Kode
Bahasa Penutur Dipandang dari Segi
Tempat Pembicaraan...................
Pilihan Eode Bahasa Menurut
Situasi Pembicaraan..................
Alasan Pemilihan Kode Bahasa Menurut
Situasi Pembicaraan..................
Efek Psikologis Mitratutur Atas
Pilihan Kode Bahasa Penutur Dipandang
dari Segi Situasi Pembicaraan........
Sikap Mitratutur Atas Pilihan Kode
Bahasa Penutur Dipandang dari Segi
Situasi Pembicaraan..................
Sebaran Sampel vang Diobservasi,
Diwawancaral, dan Direkam Berdasar

Kasta, Jenis Kelamin, Sekolah, dan

Xxii

182

184

185

188

1499

290

201



72

74

75

76

78

79

80

Kebupaten...... ... .. ... .. ...........
Pilihan Kode Bahasa Berdasar Warna

Sosial (Kasta) Penutur...............

: Alasan Pemilihan Kode Bahaéa
Dipandang dari Segi Kasta
Penutar...... ... ... .. ... .. ... ... . ... ..

Efek Psikologis Penutur | Atas
Penggunaan Kode Bahasa Mitratutur
Dipandang dari Segi Kasta............
Sikap Penutur Atas Penggunaan Kode

Bahasa Mitratutur Dipandang dari Segi

Pilihan Kode Bahasa Berdasar
Kasta Mitratutur.....................

Alasan Pemilihan Kode Bahasa
Dipandang dari Sudat Kasta
Mitratutur...........................

Efek Psikologis Mitratutur Atss
Pilihan Kode Bahasa Penutur Dipandang
dari Segi Kasta.................. ...
Sikap Mitratutur atas Pilihan EKode
Bahasa Penutur Dipandang dari Segi
Kastanya.......... ... . ... ... ... ... .
Bahasa yang Cocok Digunakan dalam

Komunikasi Intraetnik di Sekolah

xxiii

203

by
o
139

218

[
[N ]
(3}

22€

230

222

233



81

82

84

85

86

87

88

89

Dipandang dari Segi Kasta
Mitratutur............... e e e e
Pilihan Kode Bahasa Dipandang dari

Segi Jabatan Penutur - Mitratutur. ...

Alasan Pemilihan Kode Bahasa.

Dipandang daril Segi Jabatan Penutur
mitratutur. . ... ... ... ... ... .. ;...
Efek Psikologis Dipandang dari Segi
Jabatan Penutur - Mitratutur.........
Sikap Mitratutur atas Pilihan Kode
Bahasa Penutur Dipandang dari 3egi
Jabatan.............. ...,
Pilihan Kode Bahasa Berdasarkan
Sudut Pandang Tempat Pembicaraan.....
Alasan Pilihan Kode Bahasa Dipandang
dari Segi Tempat Pembicaraan.........
Efek Psikologis Hitratutur atas
pilihan Kode Bahassa Dipandang dari
Segi Tempat Pembicaraan............ . .
Sikap MHitratutur atas Pemakaian EKode
Bahasa Penutur Dipandang dari Segi
Tempat Pembicaraan...................
Bahasa vang Cocok Menurut Mitratutur
Dipandang dari Segi Tempat

Pembicaraan.............._ ... .. . _

[
[0]
tn

237

2350

[,
€

[N

3]
w
tn

261

3]
[ap)
O8]





